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Er is in den laatsten tijd op Cura- 


sao het een .en ander voorgevallen, 
wat nu eenmaal niet strekt om een 
hoog idéé £ van 


- zijn* beschaving 
te 
krijgen. Bij de openlijke effvèrborgen 
aanvallen, die ten onzent-beproefd 
zijn 
en thans nog 
beproefd 
wor- 


den, om de Katholieke Kerk, indien 
het kan, hier op ons eiland ten val 
te brengen, hebben wij na zorgvul- 
dig onderzoek het werk der vrijmet- 
selarij erkent 
. 
Eene reden te meer 
dus 
om 
den 
weidenkenden onder 


ons, om dengenen die het wel mee- 
nen met orde en vrijheid in eene ge- 
regelde maatschappij de oogen te o- 
penen en hen 
aan te 
sporen om 


die vijandin van. Kerk en maatschap- 
pij met alle geoorloofde middeleu te 
bestrijden. Te meer worden wij daar- 
toe opgewekt, doordat de H. Vader 
Leo XIII dezer dagen wederom een 
schrijven heeft uitgevaardigd waar- 
bij den katholiek geen deu minsten 
twijfel 
gelaten 
wordt omtrent de 


heillooze beginselen door de vrijmet- 
selarij geleeraard, omtrent de ellen- 
dige kunstgrepen waarvan zij zich 
bedient om hare leerstellingen te ver- 
spreiden. 


Op het einde der maand September 


van den 
2C tot 
den --3&r-wekUer te 


Trente eene bijeenkomst gehouden, 
die zich iu het bijzonder ten doel 
stelde den omvang te doen kennen 
van het kwaad, dat óp stoffelijk 
en 


zedelijk 
gebied; aan Kerk en maat- 
schappij door dó vrijmetselarij wordt 


* berokkend, en de middelen te bera- 


men, welke daartegen kunnen 
wor- 


den aangewend. 
l)e voorzitter ."van 


het voorbereidend comité" te ltome, 
de heer AHiata, mocht, naar aanlei- 
ding van zijn werkzaamheden, het 


schrijven ontvangen van Zijne 
Hei- 


ligheid, waarop wij boven doelden, 
en dat wij hier in zijn geheel laten 
volgen 
: 


Beminde 
zoon, heil 
en apostoli- 


schen zegen. 
Altijd 19 het Ons zeer welgevallig, 


dat: de Katholieken, door hun 
bis- 


schoppen geleid, in congres samen- 
komen, ten einde de belangen van 
den godsdienst te verdedigen en te 
bevorderen,—en, dank zij Gods goed- 
heid, die Onze 
wenschen 
vervult, 


zijn iu 
onze dagen die congressen 


van allerlei aard zoo talrijk 
gewor- 


den, dat schier geen enkel voorwerp 
van zorg op kerkelijk 
gebied daar- 


door buiten vruchtbare behandeling 
werd gelaten. 


Thans, beminde zoon, doet gij Ons 


weten dat uwe vereeniging besloten 
heeft, uit alle volkeren gekozen Ka- 
tholieken te Trente saam te roepen, 
om gemeenschappelijk het Karakter 
en de middelen ter bestrijding te be- 
studeercn van de 
secte, 


die 'met dén dag te driester optreedt 
en daardoor niet enkel de leden van 
uw congres tot ijveriger krachtsin- 
spanningaan te vuren, maar ook aan 
anderen dien ijver mede te dtelen. 


Afgescheiden van elke andere 
be- 


weegreden, ligt er een motief om uw 
Voornemen ten zeerste goed te keu- 
ren, in het feit-zelf, dat al meer en 
meer in dan boezem de»,volks he&in- 
n¡ge besef veld wint,'dat maatschap- 
pij en godsdieust beiden door de ge- 
heime 
geno6tschuppen worden 
be- 


dreigd mot onheilen, die, 


•ten. deele 


reeds gevoeld,' in de toekomst 
- nog 


te worden gevreesd. 


Meermalen reeds hebben Wij bij 


voegzame'gelegenheden op die on- 
heilen gewezen, en met name deden 
Wij het in Onze encycliek Humanum 
Gemis, alsmede in 
de andere 
brie» 


"veu, die Wij tot het italiaansche volk 


richtten in de jare» 1890en 1892. On- 
ze sombere 
voorgevoelens 
werden 
door de sedert gevolgde gebeurtenis- 
sen bewaarheid ; 


— met te meer vol- 
doeningaanschouwen Wij thans, als 
een der vruchten van Onze 
verma- 
ningen, het door u ontworpen con- 
gres. 
En Wij koesteren het vertrou- 


wen, dat het getal en de verdienste 
van hen die er aan zullen deelnemen, 
beantwoorden mogen 
aan 
het 
ge- 


wicht der vraagstukken, die er 
be- 
handeld moeten worden, alsmede aan 
de voordeelen, die men zich ervan 
kan beloven. 


Evenwel, zal de uitkomst ten volle 
bevredigen, dan ishetallerzeerst noo- 
dig, dat zij die aan het congres deel- 
nemen, de hand leggen aan den wor- 
tel en met zorg de middelen opspo- 
ren, om de ontwikkeling der krach» 
ten van de secte het zekerst te keer 
te gaan. 


Die middelen, overvloedig hebben 
Wij ze aangewezen in de boven aan- 
geduide 
Encyclieken ; zij 
kunnen 


worden saamgevat in dit ééne, 


; na- 


melijk : men binde don strijd aan 
wáár de aanval der vrijmetselarij het 
hevigst is. 


Noodig derhalve is, 
dat de 
door 


Ons genoemde stukken, die van het 
kerkelijk 
gezag uitgingen en een 
blijk geven van de gestadige zorg 
des Pausen, beschouwd 
worden en 


gelden blijven als onderwijzingen en 
regels, aan 
welke met eerbied ge- 


hoorzaamd moet wonlen zoowel door 
degenen, die aan do 
beraadslagin- 


gen vau het cpngrts zullen deelne- 
men, als door hen die, in detoekomst, 
hun talenten en hun werkkracht zui- 
len wijden aan den dienst derzelfdé 
groote zaak. 


Gelijk Wij reods elders zeiden, het 
lijdt geen twijfel, of de goddelooze 
leerstellingen, door de vrijmetselarij 
verspreid, on de ellendige kuustgre- 


pen, waarvan zij zich bedient, zullen 
minder vermogen en langzamerhand 
geheel en al vanzelf verdwijnen, in- 
dien de Katholieken er zich met zorg 
op toeleggen, de vrijmetselarij te ont- 
maskeren. 
De secte'immers ontleent 
al haar kracht aan de leugen en aan 
de duisternis. 
Wordt haar het leu- 


genmasker 
afgerukt, dan 
zal 
het 


voor 
geen 
rechtschapen 
gemoed 


moeilijk vallen, de heillooze boosheid 
ervan terug te wijzen en te veraf- 
schuwen. 


Daarom, gedreven door Onze vu- 


rige liefde tot Jesus Christus on tot 
de zielen, wenschen Wij u geluk met 
uwe ouderneming, 
en Wij bidden 



gaarne, dat zij begunstigdmoge wor- 
den door den goddelijken zegen. 
. 


Wij vertrouwen teu yolle, dat uw 


congres den Katholieken een nieuwe 
spoorslag wezen'zal om, terwijl zij 
jegens den persoon der dwalenden 
met christelijke liefde zich 
gedra- 


gen, de dwaling niet te ontzien en 
niet toe te laten, 


1 dat op eenigqrlei 


wijze afbreuk gedaan worde aan ook 
maar een der 
goederen, die Jesus 


Christus op de wereld is komen bren- 
gen. 


En opdat deze Onze wenschen in 


vervulling 
mogen gaan, 
schenken 


Wij met de meeste liefde in den Heer,- 
als onderpand der hemelsche gunsten 
en als blijk van Onze welwillendheid, 
pan U, lieniiiiile_z.üDx:, ,en_aün allen 
die het congres zullen bijwonen, den 
apostolischen zogen. 


Gegeven te lioine bij Sint-Pieter 


den 
in 
September 
van 
Ons 


Pausschap het l'Jde jaar. 
. v 


' 


LKO XIII, Paits. 


Dit pauselijk schrijven is, naar liet 



ons 
voorkomt, 
van 
bijzonder 
ge- 



wicht. 
Eén ding weten wij allen, en 



wij weten 
het door liet gezag der 



onfeilbare Kerk 
: de vrijmetselarij is 


FEUILLETON. 


Unglas diawa. 


Un anoche di anja 1815, cura di San 


Pietro 


— un pueblo no muchoerleeuw 


" for di Sevilla 
— a drenta bon Cansar su 


cas, camina Sefiora Margarita, su criar 


k di setenta ;anjá'aj. wardele., Margarita 
a caba traháten. poco Olla-Podrida (1) 


Coe gustoé ejtura a hole 
e duci ho- 


lor. i e dici; 
-'i.;" 


"Gracias !'Oios," Margarita, bo tin aja 


un Olla-Podrida, koe ta haci héhde ha- 



ja awa na boca. 


' Si, mi amigoe,;- bota 


* fortunar, koe lo bo come tal coeminda." 


'E palabra "amigoe" a haci Margarita 


hisá wowo i el a mira ún stranjero,Tpoe 



a bini huntoe coe e cura. J Su 'cara a tro* 


¡ ca i a munstra mal contentoe,~Cl.a tifa 
t'-un bista ariba e stranjero i a bira pa e 


; cura, koe a para aja, | manera úajmucha) 


* koe tin' miedoe di haja un bori caitigoe 


di su pkpa; i'e dici ketoe" 
"o,fcaminatitfbasta pandos,- tin bas- 


„ ta 
tres tambe'... I lo bo no kier toch, 


Jkoerai ta larga ún henile CriStian, koe 
ídos 'dia 
largoe nó a come,' moeri di 


£ hambér!" 
; 



\ 


1 
"Santa María f|Ua Cristian ?¿E ta 


parce mas, tantoe un brigán."; 
. 


■ 
. I el a sali bon rabiar for di camber.;... 


E, koe nan á papia 


- di djeié tabata uñ 


homber grandi, bistir den >panja toef 


——« 


(1) Olio-Podrida'. Uncomiñda spanjol,'traba 


;dipida ohikitoe di erad, coe perapnte «to.< 
; 


* & 


kibra, i jen' di lodo ; su cabei pretoe, su 
wèwc», 
koe 
tabata lombra, 
su scopet, 


toer a haciele un hende desconfía. 


"Mi mester bai ?" el a puntra. 
"Nunca un hende, koe mi a ricibi den 


mi cas, lo sali contra su gustoe," e cura 
a responde. 
'Pone bo scopet aja, i lar- 


ga nos reza pa bai come." 


mi scopet ta bai for. di mi 


manoè. 
E ta mi amigoe, lo mi teñe cér- 


cá" mi 
mas koe lo bo nó larga 


mi salí promer coe mi kier, 
tin otro 


heq<sc> koe kier haci mi sali contra mi 
guitdej i quizas mehor morto koe biboe. 
Ma bam larga bai come. 


~ 


~ 


* E cura no tabatin di kega. nunca koe 
e no tabatin gustoe di come, pero el a 
admira di mira, coe k¡ lihereza cominda 
a disparce den boca di 
e stranjerö,kóe 


no*ta contentoe di a come falta'poco 
toerOlla-Podrida, a bebe toer bifiaino 
á larga sobra nada di'un pam, koe sigur 
tabata pisa seis libér. 
Mientra etabata 


comeel'a tira un'bista na toer caminad 
di;mas menos boroto a haciele boela 
'for"di su 
. 


/'Ora nana.caba come, e stranjero dici 
coe ecura: 



"Awor,. haci mi fabor i juda 


pia ta* 
mi algún pida 


mi bal?; 
•Zï: 


"Bo presencia no ta stroba mi," e cu- 


r&Prjresponde," "mi ta docter un poco 
t&nibé i lo.mi juaabo." 


• 
; 
- : 


3'Bisando esai, el a habri un kasji i el a 
cohe un cahita : jendi panja di hiloe, el 
a hisa su manga i a bai samina aí heri- 
da. 
tabata Jpandpe. un bala adretita 


un banda i a sali otro banda. Ta incon- 
prensible koe e stranjero por a camna 
coe tal 
pía. 


"Awe bo tin di keda aki, un poco so- 


siegoe lo haci bo bon i lo duna bu 
bo 


forza trobe." 


"Awe 
mes, na e ora aki, 
mi mester 


bai. 
Tin hende koe ta warda mi, i tin 


tambe, koe ta busca mi. Larga mi mira, 
bota cía ?" 
Bon, awor mi ta sinti mi. 


manera mi no falta nada. 
Duna mi un 


pam. 
Aki bo tin un pida placa di oro. 


Adios." 
y Mal contentoe e cura a toema e placa 
na manoe, diciendo 
: 
"Mi no ta 
posa- 


dero i 
mi no ta larga hende paga mí 


hospitalidad." 


"Manera bo kier. 
Adios." 


bisando asins», el a cohe c placa i un 


pam» koe Murgaritá a trece i el a sali. 


Un 
ora despues 
e cura i su criar a 


tende< tiroe di 
scopet i 
e stranjero 
a 


drenta trobe jen di sanger, heridar na 
su pechoe i bleek ni morto. 
í "Aki," el dici, dunanda. e cura algún 
placa di oro, "mi jioenan 
.banda 


di seroe ...cerca..'.'.un rio chikitoe.V 
El a cai. 
Sóida: spanjol a drenta coe 


scopet na manoe, e herida no a defende 
su mes mas, nan a .marele 
bon i anto 


nan a duna e cijfra permisión pa samina 
su heridanán ; i mas koe e cura a sigura 
nan, koe sí nan*ta hibele, le.moeri na 
camina, nan a responde 
: 
Ta'mes eos, 


koe e ¡jta moeri awe na camina of majan 
coe manoe di bordugóe, 
E ta e brigán 


famoso José." 
• 
¿ 


' 


José a gradici e cura pa es koe el a 


haci pa e, anto el a pitli un glas di awa," ' 
i ora e cura a baha poco pa pone e glas 
-í 


na su boca e dici ketoe 
: 
"Lo bo corda 



ariba es koe mi a pidi 
?" I e cura a pri- 


mintieledi haci según ta su gustoe. 


Ora 
e 
troepa tristoe 
a 
baf, 
e cura x 
bieeuw a sali, mas coe Margarita tabatin 
contra 
i a munstrele den cuautoe peli- 


gro 
el a bai 
boeta 
su -mes den mor¡(3£; . 


scur, koe e tabatin di pasa, pero el a bai' 
sosega i a haia cerca un rio chikitoe un 
inuher morto, sigur matar di soldatnan, 
tambe un invicha chikitoe i yin otro mu- 
cha homber 
di cuáter anja, koe a hala 


su mama na su braza, pa e spierteJe for 
di sonjo, manera el a corda. 
Compren- 


de admiración di Margarita, ora el a 
mira e'cura drenta koe 
e dos mucha 


chikitoe. 


"Santa MariaÍ!" el a grita; "Kiko lo 


socede awor? 
Falta 
poco nos no tin 


basta pa nos mes pa biba i cura ta trece 
aínda dos mucha ! 
Mi mester bai pidi 


limosna anto páv bo 
1 nan !I e mucha- 
• 


nan ! kiko nan ta ? 
Jioenan di un bri- 


gán ! 
Mi kier pusta, 
koe nan no ta ba- 


tiza mes !" 
. ' 


Na e momento di mas chikitoe a coe- 


minza jora. 


' "I kiko, 10,bo haci, seflor cura, pa 
mantene e mucha 
? 
Nos no tin placa 


pa paga un muher pa cuidele. 
Lo nos 
: 



mester haci uso di un flascoe. 
I bo nojjS 


sabi, ki mal anochenan lo mi pasa desdi*;"<? 
awor pasobra seflor cura lo keda drumi 
ketoe. 
Mi cielo, e. no tin ni seis ¿ luna 


ainda. 
Un /ortuna, koe mi tin un poco 


lechiaindanacas/V 
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uit baar aard, door haar streven, \ in 
haar werken een 
■ anti-christelijke 


secte. 
Deze wetenschap moet en zal 


vooriederen katholiek, die den naam 
¿loor hem gedragen waardig is, vol- 
doende zijn om ae secte overal, waar 
¿ij het vermag, te bestrijden. 
De 


Paus zegt het duidelijk: de vrijmet- 
selarij is veroordeeld en veroordeeld 
zonder hooger beroep. 
Wat meer is, 


in de pauselijke documenten, waar- 
bij Z. H. aan de wereld deze 
uit- 


spraak deed vernemen, heeft de Ste- 
dehouder van Christus reeds de mid- 
delen aangewezen, die strekken zul- 
len om met goed gevolg den strijd 
tegen de vrijmetselarij te voeren. 
Niet overal echter 
zullen dezelfde 


middelen, althans niet in 
dezelfde 


mate, 
kunnen 
worden 
toegepast. 
Wat hier noodwendig is, zal elders 
wellicht geheel overbodig zijn 
wat 


op de eene plaats, om deze of gene 
reden, 
onmogelijk kan worden be- 


tiroefd, zal op een andere gemakke- 
ijk vallen 
wat, met het oog op de 


verschillende omstandigheden, 
nu 


eens gevaarlijk schijnt in stede van 
profijtelijk, zal een volgende maal 
zonder eenig bezwaar kunnen wor- 
den aangewend. 
Die omstandighe- 


den onderling te bespreken, die bij- 
zondere eigenaardigheden van aan- 
val en verweer in verschillende lan- 
den of werelddeelen bloot te leggen 
en op de kennis daarvan een stelsel- 
matig en aaneengesloten, een over 
de geheele wereld verbreid oprecht 
en degelijk katholiek 
verzet tegen 


het geweld en de list der secte te 
er- 


ganiseeren, ziedaar o. i. de arbeid, 
die door het congres te Trente, zoo 
niet kan geheel worden voltooid, dan 
toch met krachten met de'hoop op 
goeden uitslag zal wo.rden ter hand 
genomen. 


Maar nog eens : de groote vrucht, 


de vrucht van het congres, zal o. i. 
hierin gelegen zijn, dat men van alle 
zijden onder ons, de noodwendigheid 
inziet en de wijsheid van den wenk, 
door den Paus ons gegeven : de vrij- 
metselarij te bestrijden op dat ter- 
rein, waar zij voor ieder onzer voor- 
al haar kracht ontwikkelt. 
Dat ter- 


rein 
is vaak verschillend voor elk 


land, voor elke streek, voor elke ge- 
meente wellicht, 
— het moet worden 


verkend, maar —eenmaal ons aange- 
wezen—moeten wij dáár onze krach- 
ten eenparig samentrekken 
en 
mo- 


gen wij door geen schuldige eigen- 
zinnigheid oorzaak stellen, dat de 
gemeenschappelijke vijand de over- 
winning behaalt, die wij-zelven met 
eenige inspanning, met eenige 
op- 


offering van onzen kant, ons hadden 
kunnen verzekeren. 


In afwachting 
van hetgeen 
het 


trentsche congres ons brengt, zuljen 
wij alvast, voor ons veilig, naar dien 
wenk des Pausen handelen. 


I loebidando 
su mal contentoe el 
a 


toema e mucha den su braza, a largele 
bebe, abrazele. 
Ora e chikitoe a bebe i 


ora el a ponele droemi, e otro a haja su 
beurt ; i mientra el a haci toer esai, 
e 


cura a contele, na ki manera el a haja 
nan. 


"Ta bon," Margarita a responde, "a- 


-wor bo cuente, com lo nos mantene nan 
i nos mes." 


E cura a cohe Evangelio i a leza : 


* 


"Toer koe ta duna na mt &omber un 


glas di awa 
na un otro, en berdad, Mi 


ta bisa boso, le haja su pagamentoe." 


"Amen," Margarita a responde. 
Su marduga e cura a larga dera mor- 


to di e muher i a reza pa e oracion 
di 


defuntenan. 
,; - 


Diez 
dos anja despues cura di San 


Pietro, koe tabatin awor setenta anja, a 
sinta na porta di su cas, cayenta curpa 
den solo. 
vBanda di djele un mucha di 


diez dos anja a sinta leza, tirando di bez 
en cuando un bista ariba 
un jonkman 


di 16 anja, koe tabata,traha den jardin 
di e cura. 



"O, esta un bonita wagen !" es un di 


13 anja a grita awor. 


Enberdad ! Un wagen, koe a bini for 


di Sevilla a jega i a keda para dilanti di 
cas di cura. 
Un criar den bistir fini a 


bini i a pidi un poco awa. 


"Carlos", e cura dici, duna un glas di 


awa na e sefior.i trèce binja tambe." 


Un sefior' a sali awor for di wagen. 
" Esai ta bo sobrinonan ?" el a puntra e 



cura. 


• 


: 
' .'No, sefior, pero mi por jama nan mi 


jioenan¿" 
: 


•«Di cora?" 


"E cura a contele nan historia. "I ki- 


ko señor lo conseca mi awor, kiko lo mi 
haci mas pa nan r' 


"Wel lo mi larga nan studia pa offi- 


cier. 
I pa nan por biba según nan esta- 


do, bo mester duna nan 
toer anja 
un 


4000 gulden." 
' 
. 


"O, señor ta haci bofon ! 
"1 anto bo mester traha 
un misa 
no- 


bo, koe un bon cas acerca pa bo mes. 
I anto bo méster doena na e misa 
un 


'nomber; nomber di: Misa di un glas 
di awa." 
1» 
"Kiko esai ta nificá 


-?.... kiko señor 


kier bisa ?.... 
E cara....e b0z...." 
» 


"Esai 
ta nifica, koe mi ta Don José 
della Ribeira." 
Mi por a hui for di pri- 


son, diez dos anja pasa. 
I na lugar di 


brigán, mi ta awor bao di gobierno aki 
un 
general. 
Bo 
pa mi jioenan 


un tata. 
Larga nan bini pa mi braza 


nan. 
I despues di a braza su jioenan'el 


a duna manoe na e cura, diciendo'. 
"Wel sefior cura, bo kier e misa di un 


glas di awa ?" 
. 
* 


E cura jen di siiitimentoe a birapa 
Margarita i e dici; "Toer koe ta doena 
na mi nomber un glas di awa na un otro, 
enberdad, mi ta bisa boso, le haja 
su 


pagamentoe," 


* 


~ 


."Amen I'' 
Margarita a responde,' jo- 


rando di legria pa motlboe di fortuna di 
e sacerdote,' di tristeza pasobra' e dos 
mucha lo bai for di cas.' ": 


Uo anja despues Don José i 
su 
jioe- 


nan tabata na San Pietro pa asistir na 
Consegracion di misa di un glas di awa, 
koe ta\in di mas bonita banda di Sevilla. 


De godsdienstige tentoonstelling 1900. 


Mr. Keane, rector aan de Univer- 


siteit van Washington, heeft in het 
wetenschappelijkcongres van Brus- 
sel ook het congres dergodsdiensten, 
weleer te Chicago gehouden, verde- 
digd, 
en aangetoond, hoe de katho- 


lieke Kerk gelegenheid heeft gehad 
bare waarheid op heerlijke wijze te 
doen stralen voor de oogen van hei- 
denen en afgedwaalden; het congres 
vond in Amerika plaats met de goed- 
keuring 
der 
kerkelijke 
overheid, 


doch wat in Amerika goed is, deugt 
daarom nog niet 
voor Europa, en 


over het goede en nuttige heeft de 
kerkelijke overheid te oordeelen. 


Doch de godsdienstige tentoonstel- 


ling is 
geheel iets anders dan het 


congres aei godsdiensten. 


Het doel dezer tentoonstelling is 


aan de wereld te toonen, wat de ka- 
tholieke Kerk in de verloopen 
eeu- 


wenheerlijks en grootsch heeftvoort- 
gebracht op allerlei gebied. 


Voegen wij tot aller geruststelling 


hierbij, dat het 
werk is gezegend 


door den kardinaal Langénieux, door 
de aartsbisschoppen en bisschoppen 
van Rennes, Rochelle, Amiens, Ne- 
vers, .Nantes, Bayonne, Chartes, Li- 
moges, Gap, enz. 


Z. H. Paus Leo XIII heeft aan de 


jeugdige ondernemers eene bijzonde- 
re audiëntie verleend, en na inzage 
genomen te hebben van de talrijke 
onderteekeningen van 
geleerde re- 


ligieuzen, 
priesters, leden van het 


Parlement, 
schrijvers 
en mannen, 


die de katholieke zaak zijn toege- 
daan, 
hun 
ondervraagd 
over het 


plan en de verdere organisatie, en 
daarna aan de jeugdige ondernemers 
en 
hunne 
grootsche 
onderneming 


volgaarne 
Zijn zegen geschonken, 


aldus het werk tenvolle goedkeurend. 


Ook de hoogste leden der Romein- 


sclie Curie, als de kardinalen Ram- 
polla, Vanutelli, Parrochi betuigden 
voor het werk 
hunne 
hoogste be- 


langstelling. 


Volgens het plan moet het paleis 


dezer tentoonstelling alles 
overtref- 


fen, wat de kunst ooit verhevens en 
machtigs 
heeft voortgebracht. 
De 


hoogte is 320, de oppervlakte 120000 
meters. De basiliek van St. Pieter te 
Rome zal slechts het £ zijn van dit 
heerlijk gebouw. De grootste bouw- 
meesters zijn 
met de* voltrekking 


van dit tooverpaleis belast. 


Aldaar zal men do heerlijkste pa- 


norama's kunnen bewonderen. Het 


leven en 6terven van den Zaligmaker, 
het Coliseum, dat altaar, waarop het 
bloed van zoovele martelaren heeft 
gestroomd, Constantijn in zijn kei- 
zerlijke pracht het Christelijk geloof 
aannemend, 
de eerste bisschoppen 


werkend aan de bekeering der hei- 
denen, de H. Genoveva, die Attila 
terughoudt, Karei de groote op Pe* 
trus'B graf, Urbanus II den kruis- 
tocht predikend, de inneming van 
Jerusalem door Godfried van Bouil- 
lon, de slag 
van Lepanto, Jeanne 
d'Arc te Chinon en Rouaan, Christof- 
fel Columbus Amerika ontdekkend, 
het Vaticaansch Concilie, de jubel- 
feesten van Leo XIII enz. 


Vervolgens zullen in de ontzaglijk 


groote hangende tuinen 
de bede- 
vaartplaatsen der wereld zichtbaar 
zijn, als de grot van Betlebem, het 
huisje van Nazareth, de catacomben, 
Lourdes, Salette, Einsiedeln enz. 
De museums der vreemde missiën 
van Lyon en het eucharistisch mu- 
seum van Paray Ie Monial zullen in 
dien tijd al hunne schatten afstaan 
aan de tentoonstelling. 
Al 
wat 
vervolgens 
betrekking 
heeft op de devotie van bet H. Hart 
en onze L. Vrouw, al de beelden der 
heiligen, geleerden en helden der H. 
Kerk, zuilen vertoond worden, ge- 
rangschikt volgens de verschillende 
eeuwen. 


De kerkelijke kunst 
zal er eene 


eereplaats bekleeden, zooveel moge- 
lijk zal men de oorspronkelijke stuk- 
ken der groote meesters tentoonstel- 
len en alleen bij gebrek aan deze, de 
meest volmaakte kopieën. Al wat de 
architectuur in de verschillende stij- 
len heeft voortgebracht, zal in hout, 
steen of cartón worden nagemaakt. 


Men zal eveneens het christelijke 


drama kunnen geniete», 
vanaf 
de 


naïeve voorstelling der middeleeu- 
wen tot zijne hoogste ontwikkeling 
der latere tijden. 


Zoowel de Gregoriaanselie gezan- 


gen als de meesterstukken der groot- 
ste christelijke kunstenaars zullen 



worden uitgevoerd door een koor van 
1000 zangers en een orkest van 300 
instrumenten. 


Thans heeft men reeds onderhan- 


delingen aangeknoopt, 
om <le 
vor- 


maarde zilveren trompetten van den 
St. Pieter en 
de 
beroemde zangers 
der Sixtijusche kapel te hebben. 


Ondertusschen zal er ook een eco- 


nomisch en socianl congres worden 
gehouden, 
en zullen de 
geleerden 


aller katholieke 
volkeren 
gelegen- 


heid hebben elkander te spreken over 
de groote vraagstukken van den dag. 


* Men heeft zich geen ilhisien 
ge- 


maakt omtrent de onkosten 
en het 


totaal berekend op ü?,150,0t»0 francs. 
Misschien glimlacht menig lezer 
bij het zien van dit program, doch 
wanneer men de jeugdige onderne- 
mers thans reeds mét volhardingaan 
hunne grootsche taak 
ziet wgrken, 


wanneer men 
bedenkt, 
dat 
11. 
Leo 
XIII, 
de grootste kerkelijke 


waardigheidsbekïeeders, al de katho- 
lieke bladen het werk ten volle steu- 
nen, dat twijfelt men niet aan het 
gelukken van dit verheven plan. 


Want een verheven plan is het ! In 


het Babyion der 19e eeuw, waar de 
misdaad zegeviert en het stof wordt 
vergood, bij het sluiten eener geheel 
materialistische eeuw, zál deze ten- 
toonstelling eene zichtbare apologie 
zijn der katholieke Kerk, van hare 
leer door hare werken, van hare wer- 
ken door hunnen uitslag. En velen 
die gekomen waren enkel om het ge- 
nie van den menscb te bewonderen, 
zullen terugkeeren vol bewondereng, 
voor de Voorzienigheid van een Goa, 
dien zij ternauwernood kenden. 


Eere aan de 2 jongelingen, l'abbé 
Joseph Crestey en den publicist Del- 
vigne, «die hoogere idealen bezitten 
dan de meesten hunner tijdgenooten. 
Daar zal, de jeugd zien, dat er nog 
een ander7ideaaliB dan de sportma- 
nie, welke thans geest en bart heeft 
ingenomen, daar zullen,zij eene hoo- 
gere wereld kunnen bewonderen dan 
ae,wereld van slijk en modder, wel- 
ke Zola hun voorhield, daar zullen 
zij moeten bewonderen de overwin* 



ning van den geest op het stof, den 
triumf van het geloof/ de zegepraal 
van Christus en zijne Kerk t 
. 


Jl. Maandag, 5 October, overleed, 


intijds gesterkt door de Genademid- 
delen der H. Kerk, in den ouderdom 
van drie en vijftig jaren, in het St. 
Mnrtinusgcsticht aan deOverzijde de 
Eerwaarde Zuster Celerink, in de 
wereld genaamd Adriana Cornelia 
Flee rakkers. 


Wel had tot het laatste oogenblik 


de vriendelijke hoop van honderden 
achtbare ingezetenen aller gezindten 
van onze Stad otn het ziekbed ge- 
zweefd, 
waarop 
de 
Overledene 


slechts betrekkelijk korten tijd lag 
neergeworpen, maar de beste genees- 
kundige behandeling, de zorgvuldig- 
ste verpleging noch de hartelijkste 
gebeden vermochten 
Soeur Cele- 


rine %behouden voor de Congrega- 
tie, aan welke zij ten sieraad was, 
noch voor de vrouwelijke jeugd van 
Curasao, aan welker vorming en op- 
voeding de betreurde Doode met on- 
gemeen talent "en volle toewijding 
zes en twintig jarenlang onvermoeid 
heeft gearbeid. 


De. hartelijke belangstelling van 


alle zijden aan Soeur Uelerine be- 
toond ïrf de dagen harer ziekte, 
— de 


algemeene droefheid over haar ver- 
scheiden, welke 
zich 
zoo treffend 


openbaarde in bet drukke bezoek aan 
de Kapel van deEerw. Zusters, waar, 
naíhaar r afsterven, 
het ontzielde 


lichaam 
den geheelen 
dag 
stond 


tèn toon gesteld, — de aanwezigheid' 
van zoovele Moeders en jonge Doch- 
ters uit alle standen, andersdenken- 
den en Katholieken, toen des avonds 
de plechtige 
werd gehou- 


den, 


—en de gemengde en uitgelezen 


stoet, welke baar stoffelijk overschot 
naar de gewijde aarde vergezelde — 
dat alles legt van Soeur Celerine's 
vruchtbaar-werkzaam leven op ons 
eiland een te welsprekend getuigenis 
af, en ligt nog te versch in het geheu- 
gen, dan dat bet noodig zou zijn over 
del groote verdiensten dezer eenvou- 
dige Öcbóolzusteruitte weiden. 


: Er: 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Bij 
Gouvernements-beschikking 


dd. 3 dezer maand N°. 520 is, met in- 
gang van I°. Januari 1897, voor den 
tijd van drie jaren eene commissie 
van schatting der grondeigendom- 
men op dit eiland benoemd, bestaan- 
de uit de Heeren E. D. E. van den 
Bossche, M. Daal, C. GorsiraFz., P. 
Gorsira Mz., J. H. W. Gravenhorst, 
A. Jesurun, León V. Leyba, M. H. 
Pensó en C. Perret Gentil. 


Lyst van onafgehaalde en onbestel- 


baar bevonden brieven : 


Domitila Julián, 
Rali 
Lourens, 


Leopoldo Ibaria, 
Manuel Dacosta 
Gómez, Eulalia de Pol Flores, Rozen- 
da Veelman, Josefina Maduro, Ame- 
lia Estrada, I. Daal, G. Daal, Adelina 
Monsanto, Leónidas Sosa de Fuen- 
ma^or. 
Niet voor verzending vatbaar ; A. 
Cremer — Tiel, Morris Pinedo Jr. 


— 


Rio-hacha, 
Isaac 
D. 
Sasso 
— San 
José de Costa Rica. 


* 



Jl. Woensdag is door de douane 
beslag gelegd op 84 kisten revolver- 
patronen, welke onder de benaming 
van potasch frauduleus werden inge- 
voerd door de schoenerbrik Curasao. 


De Amigoe di Curasao betuigt bij 


dezen haar hartelijken dank voor de 
waardeerende en deelnemende woor- 
den onlangs in de pers en met name 
in de Curafaosche Courant, Impar- 
cial en 
de 
Verdad gewijd aan do 


nagedachtenis; van haar overleden 
redacteur, den Zeer Eerw. Heer Be- 
belmans. 


* 
* 


* 


Verscheidone 
couranten 
niet 
de 
laatst»! mail uit Holland ontvangen 
berichten ons, dat de toestand van 
Mgr. 
Joosten, 
apostolisch 
vicaris 


van Curasao, van dien aard is, dat 
Z. 1). H. zich genoodzaakt heeft ge- 
zien, zijne iiooge waardigheid neder 
te leggen. 


Tot geruststelling onzer lezers en 


der geloovigen zijn wij gemachtigd 
inede te deelen, dat dusdanig bericht 
vooralsnog onwaar is. 


«MICOfv»I 'CBBÏ C» 



zal nog menig geslacht moeten voor- 
bijgaan in onze Stad, eer de naam 
van 
deze vrome Dochter 
van 
St. 


Franciscus er vreemd is geworden. 


De onverpoosde sclioolarbeid, waar- 


door de jaren van Sobur Célékine's 
verblijf op Curasao tot het openbare 
leven behoorden, 
belette haar niet 


een zeer voorbeeldige Religieuse te 
zijn, die den eerbied en het vertrou- 
wen harer Oversten 
verdiende en 


verwierf en, maakt haar verscheiden 
buiten de kloostermuren eene ledige 
plaats, daarbinnen laat zij eene plaats 
open, die noglangen tijd tot een wee- 
moedig 
aandenken 
zal 
stemmen 


ook het verkeer tusschen Aarde 


en Hemel verinnigen. 
Want Soeür 


Celkrine's dood was, gelijk haar le- 
ven deed verwachten ; blijde droeg 
zij de lasten des levens en trad zij 
door de doornen van haar pad, in het 
vooruitzicht 
der eeuwigo belooning 


altijd moedig en sterk : 
— blijde íb 


zij gestorven in 
de onwrikbare 
en 


zoete overtuiging, dat God getrouw 
is voor Zijue getrouwen en hun loon 
groot in den Hemel. 


Eenige korte biografische gegevens 


die vooral de datums bevatten, welke 
haar altijd 
dierbaar zijn geweest, 


mogen deze geringe hulde aan hare 
vereerde nagedachtenis besluiten 
! 


Den 29 November 1843 te Roosen- 


daal geboren, trad zij, op het 
voor- 


beeld van hare twee oudere Zusters, 
reeds, op zeventien jarigen leeftijd, 
den 29 Juni ISGO in de bloeiende Con- 
gregatie harer geboortestad. Den 6n. 
Januari 1802, den dag harer professie 
wijdde zij zich voor immer aan God 
en den naaste toe. 


Vol blijden moed vertrok zij reeds 


twoe jaar later naar deze Kolonie, 
waar zij 21 November 
aankwam. 


Na een achttienjarig vorbüjf op ons 
Eiland noopten nare verzwakking en 
ziekte hare Oversten haar terug te 
roepen. Een tijdperk 
van ruim vijf 


jaren bracht zij nu wederom in het 
Vaderland door, waar 
zij, spoedig 


hersteld, aan verschillende scholen 
harer 
Congregatie werkzaam was. 


Curasao bezat echter de voorkeur in 
haar harten het was een feestelijke! 
tijding voor de vurige Zuster, toen 
hare Oversten haar in I SSS gelasten 
opnieuw derwaarts te vertrekken. 


Den 16 Mei 1888 was de vreugderij- 


ke en haar onvergetelijke dag harer 
tweede aankomst in onze goede stad 
en hier wijdde de talentrijke Soevk 
CÉt.KKiNK zich tot aan hare laatste 
ziekte onder algemeene waardeering! 
en vereering aan rle opvoeding en het 



onderwijs der CUr'a<jaosche jeugd. 


U. I. T. 


' 


NEDERLAND. 


Onlangs liad in de kapel van liet 


gymnasium te Katwijk 
een indruk- 


wekkende plechtigheid plaats. 


Na gedurende drie dagen zich in 
strenge afzondering 
te hebben voor- 


bereid, legde de weledelgestr. heer 
mr. Kudolf 
Benjamin Ledeboer in 


handen van zijn Mentor, den 
wel- 


eerw. heer pater H. 
van Schijndeï, 


de Koomsch-Katholieke geloofsbelij- 
denis af. Onder de plechtige H. Mis 
ontving de bekeerlingop stichtende 
wijze uit de handen van den zeer- 
eerw.-jheer directeur van het gym- 
nasium de eerste H.* Communie. Dit 
alles geschiedde in tegenwoordigheid 
van verscheiden protestantsche fami- 
lieleden en van eenige katholieke 
vrienden, waaronder de heer mr. Van 
IJsselstein, die eenige jaren geleden 
in den schoot der Kerk wederkeerde. 


—De 
oud-gouverneur van Atjeh 
Pruijs van der Hoeven heeft eèn ver- 
klaring aan de N.gezonden 
in zake zijn insinuátié dat de Atjeh- 
oorlog zou zijn uitgelokt, om de ;Pa- 
ketvuart-Maatschappij en natúúrlijk 
ook anderen te bevoordeelen. :i 


De heer Van derHoeven verklaart' 
dat de bladen uit zijn woorden-gif 
hebben gezogen tegen .de Indische 
regeering; hem in den mond hebben 
gelegd, dat eigenbaatopjhaar han- 
delingen invloed zou gehad hebben. 


De aanleiding tot de insinuatie nu 
van den oud-gouverneur is geweest 
de volgende zinsnede, voorkomende 


. in de financíele kroniek;'van 
de 


Oprechte Haarlemsche 
.. Courant van 


, 
9 April 
11. (zesde kolom), luidende: 


„Paketvaart 
• opnieuw- hooger-slui- 


tende. Men zal natuurlijk geld ver- 
dienen aan de Atjeh-onlusten. Deze 
onderneming is een weldaad voor 
moederland en koloniën." 
. 


„De bitterheid der ironie van dit 


bericht, schijft de heer Van der Hoe- 
ven, tegenover de rampen en nadoe- 
len, die ik uit dezen nieuwen out- 
break 
voor ons vaderland voorzie, 
trof mij. Paketvaart en Atjeh-leve- 
rantie, gij zijt deeenige winners bij 
dezen ommekeer van zaken ! 


„Ziedaar mijn gedachte, 
neerge- 
legd in de geïncrimineerde woorden, 
na het vermelden van de in verschil- 
lende dagbladen 
voorkomende 
op- 
wekking om er in Atjeh nu eens ter 
dege op los te gaan. Of er onder die 
toejuichers en voorstanders van oor- 
log h outrance deelhebbers in de Pa- 



ketvaart-maatschappij zijn, wist en 



weet ik niet; daaraan had ik niet ge- 
dacht; evenmin als dit het geval is 
met eenigerlei autoriteit, die op den 
gang van zaken invloed zou kunnen 
oefenen. 
„Ik moet die veronderstelling ge- 
heel voor rekening laten van hen, 
die het steentje aau het rollen brach- 
ten. 


„Ziedaar de waarheid, de geheele 


en niets dan de waarheid." 


— Naar men verneemt, maakt het 
zenden van een oorlogsvaartuig der 
marine naar Konstantinopel, in ver- 
band met de aldaar uitgebroken on- 
lusten, een punt van overweging bij 
onze regeering uit. 


De 
veranderde 
omstandigheden, 


die zich sedert in de Turksche hoofd- 
stad hebben voorgedaan, zouden ech- 
ter de reden zijn, dat men nog niet 
tot eene beslissing gekomen is. 


BUITENLAND. 



i 
Ztalie. 
— Mr. Rinaldini de gewe- 



zon 
Haagschc 
internuntius, thans 
benoemd tot nuntius te Brussel, ¡sin 
de St. Augustinuskerk te Rome door 
kardinaal Rampolia tot bisschop ge- 
wijd, tegelijk met den 
Hoogeerw. 


pater Martinelli, O. S. Aug., 
die als 
delegaat naar de V. S. vertrekt. De 



plechtigheid werd door het personeel 



van 
het Belgische gezantschap bij 



den H. Stoel, de hoofden der 
Augus- 
tijner orde en vele prelaten 
bijge- 



woond. 



's Avonds had de Paus, die Mr. Ri- 
naldini bij breve tot titulair aartsbis- 
schop van 
benoemd heeft, 
een onderhoud met de nieuwe kerk* 



voogden. 
• 



— Het gemeentebestuur van Uóme 



heeft 100.000 lire beschikbaar gesteld 
ter viering van het huwelijk van den 
prins van Napels. Do bruid zal waar- 
schijnlijk uit 
Montenegro 
• worden 
afgehaald met een eskader onder be- 
vel van den hertog van Genua. 
Frankrijk.-'Bij 
zijn 
bezoek 
aan Parijs zal tot den Tsaar het ver- 
zoek* gericht worden, 
den eersten 
steen te leggen voor de nieuwe brug 
van het 
Nijverheidspaleis naar de 
esplanade des Invalides. 
Een groot 
volksfeest zal bij die gelegenheid ge- 
houden worden. 


De miliciens van de lichting 03,"die 
den 
«dn Sept. naar huis gezonden 
zouden worden, blijven dit jaarbij 
uitzondering tot 15October onder de 
wapenen \ wegens de groote wapen- 
schouwing ter eere van den Tsaar. 


—Bij een stierengevechtavec mise 
á mort te Bayonneheeft nu niet enkel 
het bloed van stieren en paarden ge- 
vloeid, een matador en een picador 
werden 
gekwest, 
en 
de matador 
Pantilloro is door een stier zoodanig 
in de buik gestooten, dat hij weldra 
overleed. 
. 


--De Fransche regeering heeft be- 
sloten den postzegels van 75 centi- 
mes, deenveloppen van 5,15 en 3 cen- 
times en de zegels voor te ¿betalen 
port (strafport) af te schaffen: 


" 


¿ Belgie. —De Belgischefegeering 
heeft onlangs den Engqhtében 
dok- 
werker Ben Tillett, een bekend lei* 
der van werkstakingen,uit haar land 
geweerd, omdat hij naar Antwerpen 
kwam teneinde eene werkstaking uit 
te lokkeu, hetgeen alleen ten « bate 
der Britsche; havens zou 
gestrekt 
hebben. 
Daarover is de Weekly Ti- 
mea ¿ woedend en buldert dreigemen- 
ten 


1tegen België uit, dat het maar 
kortweg, door "Frankrijk zou willen 
laten annexeeren ! 
• ; f 


Het blad spreekt van den "poten- 
taat van België," van zijne "burger- 
lijke en militaire huurlingen," van 
'Stokes," die in Afrika vermoord is 
door een "boekanier," en besluit 
: 


'vWaarliik, velen van ons zouden 
zich verlicht gevoelen, indien er eene 
aanstaande verandering der grenzen 
plaats had, en het Frankrijk zou ge- 
lieven zijne kleine buurvrouw in te 
palmen ; dan zouden wij ons tegen- 
over eene "eerlijke" mogendheid be- 
vinden, aan welke wij rekenschap 
konden vragen iu geval van misslag 
of twist, en niet tegenover een klein 
woeligkoninkrijk." 


. Duitschland. 


—Het samenzijn 
der keizers Wilhelm en Nicolái te 
Breslauen Görlitz is voorbij, en 
e- 
veneens do politieke'bespreking hun- 
ner ministers en gezanten, Hohenlo- 
-2,e 


..en 


, .Von Marschall-Bieberstein, 
Tsjieskien 
en 
Von Osten-Sacken. 
Zondag,6 Sept, had de duitsche Rijks- 
kanselier uogafzonderlijk een onder- 
houd van een uur 
lang met den 
Tsaar alleen. 
Nicolái II schonk hem 
de St.- Andreas-orde 
en 
aan 
Von 
Marschall die van Alexander Nefski: 
terwijl Wilhelm 
zijnerzijds onder- 
scheidingen gaf aan Tsjieskien 
en 


Von 
Osten-Sacken. 
Aanhoudende 
regens verhinderden Zondag de mili- 
taire godsdienstoefening in de open 
lucht ; maar Zaterdag-avond was de 
illuminatie heerlijk geslaagd, en bij 
de militaire taptoe werden de Kei- 
zers, op het balkon van het konink- 
lijk 
paleis verschijneude, levendig 
toegejuicht. Zondag was er familie- 
déjeuner van 24 couverts, desavonds 
gala-diner en gala-theater-voorstel- 
ling. 
Maandag-ochtend 7 uur 
ver- 
trokken de Keizer 
en Keizerin met' 
hun keizerlijke gasten en den 
ge- 
heelen hofstoet naar de groote wa- 
penschouwing te Görlitz, 
waar.de 
Tsaar en Tsaritsa om 0 uur aan het 
station afscheid namen van Wilhelm 
en Augusta-Victoria niet herhaalde 
omhelzingen 
en hartelijke 
kussen 
; 


de Keizerinnen waren zichtbaar aan- 
gedaan. 
— Op het 
kasteel te Kiel, 


waar Tsaar 
en Tsaritsa de gasten 


van prins en prinses Heinrich zullen 
zijn, is alles voor hun ontvangst ge- 
reed 
: de grootvorstin 
Olga Feodo- 
rofna was reeds vooruitgereisd met 
de kleine prinses, die door Heinrich 
en Waldamar werd afgehaald 
en 


naar het kasteel gebracht. 
Het rus- 



sische jacht Poljarnaja Zwezda ligt 
in de bocht van Kiel gereed voorden 
overtocht naar Kopenhagen. 


Keizer Wilhelm, nog geheel onder 


den indruk 
van 
het hartelijk 
af- 


scheid, wijdde, na het vertrek der 
russische Majesteiten, aan het para- 
de-diner te Görlitz een gloeienden 
toost aan zijn "lieven buurman 
en 


neef", die "als opperste krijgsheer 
zijn geweldig leger slechts in dienst 
wcnscht te stellen van beschaving 
en vrede". 
Hij dankte het oe leger- 


korps voor de voortreffelijke houding 
onder de oogen 
van 
Neef. 
"Wij 
allen", 
zeide hij, staan nog onder 


de betoovering 
van de 
jeugdige, 


frissche 
gestalte 
des ridderlijken 


Keizers; zijn beeld zweeft ons nog 
steeds voor oogen, zooals hij aan het 
hoofd van het regiment van zijn za- 
ligen vader voorbij trok. 
In volko- 


men overeenstemming met mij, is 
bet doel van zijn streven alle volke- 
ren van ons europeesch werelddeel 
te zamen te "brengen, om ze op den 
grondslag van hun gemeenschappe- 
lijke,belangen te vereenigen ter be- 
scherming hunner heiligste 
goede- 


ren." 


Opnieuw wordt dan ook officieus 
verzekerd dat bij de politieke bespre- 
kingen [volkomen overeenstemming 
is gebleken, zoowel wat betreft de 
algemeène politiekals ook alle tegen- 
woordig 
hangende quaesties. 
En 
men maakt er de gevolgtrekking uit, 
dat Duitschland niet slecht Ruslands 
politiek lin de Oostersclio , Quaestie 
ondersteunt, maar ook dat Rusland 
er-niet aan denkt,'eventueele fran- 
sche ,wenschen tot ; herovering van 
Elzas-Lotharingen .te ondersteunen. 
Ook het feit, 


pdat de ïsaar buiten het 
program om, ? maar 
op zijn "* eigen 


wensch, met rden duitschen Keizer 
aan de spits van de vaandel-compag- 
nie van het zesde armeekorps naar 
het kasteel is gereden» wordt gerele- 
veerd als bijzonder Karakteristiek 



voor de beoordeeling van het rus- 



sisch-fransch verbond. 
Toch is er bij het eerste gala-diner, 



nog iets zonderlings 
gebeurd. 
De 


tusschen de beide Kei- 
zers gewisseld, werden aanvankelijk 



bekend in een vorm, die later bij offi- 
cieele lezing aanmerkelijk gewijzigd 
werd. 
Eerst 
heette 
het, dat Wil- 
helm gewezen had op de "traditio- 
ueele innige vriendschap" tusschen 
Ruslaud 
en Pruisen, 
hetgeen —in 
verband met een vroegere toespraak 
des Keizers tot de provinciale verte- 
genwoordiging te Breslau, waarin 
nij herinnerde aan de 
historische 
samenkomst van een pruisisch Ko- 
ning met een russiscnen Tsaar te 
Breslau als hetuitgangspunt van een 
gemoenschappelijken 
strijd 
tegen 
NapoleonI—nogal bedenkelijk klonk 
met het oog op Frankrijk. 
En de 
Tsaar zou daarop geantwoord heb- 
ben, zijnerzijds vervuld te zijn met 
de traditioneele gevoelens "zijns va- 
ders Alexander lil", wat wederom 
bedenkelijk was, daar die Alexander 
111 nooit als een bijzonder vriend 
van Duitschland gegolden heeft. 
Intusschen kwam de Reiehamei- 
ger weldra met de offieiele lezing, 
waarin ten eerste in de rede van den 
duitschen Keizer ontbreekt de zins- 
wending met 
de 
"innige 
vriend- 
schap" 
der 
voorvaderen, —in 
de 
plaats daarvan staat 
niets anders 
dan dat de roemvolle voorvader van 
den Tsaar en 's Keizers overgroot- 
vader op dezen bodem (Breslau) te 
zameu vertoefden 
— ,en in zijn ant- 
woord zegt de Tsaar niet dat hij de- 
zelfde gevoelens als zijn vader koes- 
tert, maar hij verzekert vwel bemin- 
nelijker en hoffelijker 
: "dat ik door 


, dezelfde traditioneele gevoelens (des 
j meines sentiments traditionals) 
be* 


i zield ben als uwe majesteit", d. w. z. 
i als keizer Wilhelm. 
Ueze lezing die 


j nu allerwegen ambtelijk 
verspreid 


| wordt, bevredigt natuurlijk heet wat 


¡ meer dan de eerste, ofschoon men 


! ook hierbij eenigszins verwonderd is 
j óver de inleidende woorden, volgens 


' welke keizer Wilhelm 
gezegd 
zou 


hebben dat hij zijn hartelijksten en 
innigen dank voor het gewaardeerde 
bezoek 
"neerlegde aan 
de voeten"' 
van het keizerlijk paar. 


In de duitsche pers wordt over de 


verschillende lezingen en ook over 
het zonderlinge feit tier aanvanke- 
lijk verminkte publicatie nog heel 
wat geredetwist 
; doch men begrijpt 
dat de Tsaar met het oog op zijn 
prikkelbaren 
franschen 
"bondge- 
noot" uiterst gereserveerd moest zijn; 
een paar omhelzingen 
meer of min- 
der 
aan 
het station konden 
geen 


kwaad ; maar niet te veel praten in 
het publiek 
: dal; was blijkbaar Nico- 


lái's wijze tactiek. 


> 


— De penningmeester der soc!alis- 


tische partij te Debschwitz. zekere 
F. S., is volgens de Berl. Volksztg. 
verdwenen 
in 
gezelschap van 
de 


kassierster der socialistische spaar- 
club Aam-s. zekere C. M. Daarenbo- 
ven had F. S. de hem . toevertrouwde 
kast en verscheidene andere gelden 
medegenomen. 
Hij was gehuwd. 


Het gevluchte paar werd in de na- 
bijheid van Gera doodgeschoten ge- 
vonden. t 


Ziedaar eene 
voorbarige toepas 


sing van de verdeeling der goederen 
en de vrije liefde, voTgens het pro- 
gram van den "toekomst-Staat." 


Nog een ander stichtelijk geval- 
letje 
: 


" 


De leiders Singer en Bamberger 


'hebben het sinds eenigen tijd met 
hun collega Liebknecnt te kwaad. 
De scheuring is zelfs in de redactie 
van 
de 
Vorwürts doorgedrongen,, 
daar een der redacteurs, dr. Braun, 
getrouwd is [voor de 3e maal 
: van 
zijne tweede 
vrouw liet hij 
zich 
scheiden] met eene professorswedu- 
we en generaalsdocter, eene der aan- 
voersters van de vrije-vrouwenbewe- 
ging. 


' Dr. Braun heeft daardoorveel 


aanhangers gekregen onder de rijke 
leden der roode partij, en wordt door 
Singer en Bamberger tegen Lieb- 
knecht en zijn proletariërs gesteund: 
I:'—Twee socialistische leden vandea 
duitschen Rijksdag, Bebel en Bueb, 
wilden;Zondag 6 Sept. door Elzas-> 
Lotharingen naarSt-Didier in Franke 
rijk gaan, ter bijwoning 
1van eea 


socialistische meeting, waaraan/bé- 


a MIS SK»lC8Ba«10. 
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halve fransche broeders, ook eendui- 
zendtal socialisten uit den Elzas zou- 
den deelnemen. ; Op de grens werd 
hun echter dooreen franschon politie- 
commissaris ëen bevel van don pre- 
fect der Vogeezen getoond, waarbn 
hun de. toegang tot Frankrijk werd 


; ontzegd. 
Zij moesten zich schikken 
en trokken met 
hon- 


vderdtal volgelingen onder het zingen 
'van socialistische liederen naar Mar- 
kirch 
terug. 
Duitsche 
gendarmen 


keken rustig toe en 
...Uchmumelien. 


—Naar het Berliner Togcblntt ver- 


neemt is de pruisische minister van 
Financiën Miquel ziek, zoodat zijn 
zomerverlof verlengd is moeten wor- 


. denr7 Of het een ziekte ii la Bronsart 



.is, een voorspel van Miquel'ü aftre- 
ding misschien; wegens deconversie 
'van de vier percents pruisische con- 
sols 
? 


— Majoor Lothaire heeft in ant- 


woord op de pogingen van een offi- 
cier van liet duitsche koloniale leger 
om de zaak-St'ikes nog eens op te ra- 
kelen, aan de Ind. Beige geschreven, 
<lat hij niet meer zal ingaan op 
ver- 


dere aantijgingen. Nu de zaak voor 
de rechtbank in het openbaar is af- 
gehandeld, is zij 
z. i. voor verdere 


be&preking niet vatbaar. 


lerland. 


— Het 
Congres 
der 


„Vertegenwoordigers van het iersche 
Volk" is geëindigd 
: maar de beoogde 


verzoening van Parnellieten 
en an- 


ti-Paruellieteu is nog verre van ver- 
zekerd. Wel reikten, na een hartelijke 
verbroedeniiíjstoeájiraak van den bis- 
schop Mgr O'Donnel, do voornaam- 
ste antagonisten elkander de hand, 
wel werden verschillende vvrbroede- 



ringsmotiën aangenomen; wel werd 



besloten tot een 
collectieve „oproe-t 


ping aan 
de iersche natie": maar af 


en toe wérden nog steeds persoon- 
lijke 
hatelijkheden 
gewisseld, 
en 


sommige onverbeterlijke 
heethoof- 


den kwamen ten 
slotte zelfs t«>t ar- 


gumenten ud 
hominen. 
Veel 
moet 


daarbij natuurlijk op rekening 
van 


iersche hartstochtelijkheid en 
opge- 


wondenheid 
geschreven 
worden; 


maar vaneen iunige broederlijkheid 
kan toch 
nog kwalijk spraken zijn. 


a i is er anderzijds juist geen' grond 
voor den schamperen spot der con- 
servatieve pers, die vol leedvermaak 
den lerendag als totaal mislukt voor- 
stelt en daarover jubelt. De eerste 
stap tot do verzoening 
is in allen 


geval gedaan, 
en daarmede de weg 


tot verbroedering gebaand. 


VERSCHEIDENHEDEN. 


Ken Goedig Aanbod. 


Een 
dame duet 
alle moeite, op 
een 


kantoor den chef te spreken. 


„Het kan heu&ch niet, dame."„zegt de 


bediende," ik verzeker u dat hij het te 
druk heeft om zijn tijd te verpraten." 
. 


„Doet 
er niets toe," luidt het 
ant- 


woord. „Laat mij maar binnen. Ik 
zal 


welpraten." 
y 
. 
-*r.. 
* 


ADVERTENTIEN. 


BUENO EN MARY EN TIERRA. 


No hace mochos años,'que Abordo de 


un buque inglés se amotinó la tripula- 
ción á causa 
de la mala calidad de las 


provisiones.,. Cuando hicieron saber al 
capitán el motivo de su queja, él les di- 
jo, señalando el vasto Oceanoi 
"Aguí 


no hay panaderías." 
' 


Esta escusa era muy fútil y la tripula- 


ción no quiso admitirlá. 


- Dijeron que 


el capitán debió procurar que-, hubiera 
abundantes y buenas provisiones á bor- 
do, ántes de hacerse al mar. 
El resulta- 


do de todo fué la pérdida del buque, 
demostrando así cuán equivocado es el 
plan de economizar el dinero por medio 
'de la restricción 
de lo más necesario 


para lá vida. 
No solamente los alimen- 



ros, sino también las medicinas son de 
necesidad, pues las enfermedadeslo mis- 
mo atacan al marino en\el mar que á 
las demás gentes en tierra. 


"Nunca pienso de emprender un vía- 


.je," escribe el primer oficial de" un bu- 
que, ."sin estar provisto 
de su maravi- 


lloso remedio y me proporciona mucho 
gusto manifestar á Ud. los hechos sobre 
que yo fundo mi resolución. % Por espa- 
cio 
de unos dos aflos he sufridoí horri- 


blemente de indigestión. 
Me gasté mu- 


cho dinero en médicos con la esperanza 
4e obtener alivio' y aunque indudable- 
mente llegaron á conocer mi dolencia, 


también dieron á comprender) de una 
manera manifiesta que no poseían 
me- 


dicina adecuada para curarme. SAI con- 
trario cada vez me encontraba n peor y 
peor hasta el punto de hacerseme la vida 
insufrible. 
Un día una señora me acon- 


sejó probara el Jarabe Curativo de la 
Madre Seigel, lo cual hice, obteniendo 
el más notable éxito. 
En corto tiempo 


me curé radical'y 
permanentemente. 


Queda Ud. en libertad de publicar este 
informe mío según le plazca. (Firmado) 
J. U. Don, primer oficial de! vapor "Clau- 
dius." de Londres, Enero 
2 de 1595." 
"Hace unos dos años," escribe otro se- 


ñor, 
"que á causa de los efectos de un 


resfriado, empecé á sentir un ruido 
en 


los oídos que me impedió oír los soni- 
dos ordinarios, y más tarde 
me quedé 


casi completamente sordo. 
Alarmado y 


sin saber que hacer, consulté al médico, 
quién me aconsejó de tomar el Jarabe 
Curativo de la Madre Seigel, por medio 
del cual he obtenido el alivio más com- 
pleto. 
La curación ha sido 
verdadera- 


mente tan 
genuina y radical, que no he 


vuelto 
á sufrir ninguna incomodidad, 


por lo 
cual y por su maravilloso especí- 


fico doy á l'd. 
mis 
sinceras gracias. 


(Firmado) 
Antonio García, Villanueva 


de la Serena. Julio 31 de 1594." 
"Aprovecho la presenteoportunidad," 


escribe 
una señora, "para decirle que 


compré en casa de! boticario Señor Ca-j 
nal un paquetito de su remedio, el cual 
me ha producido el más satisfactorio re- 
sultado, cortando de raiz los agudos do- 
lores de cabeza que venía sufriendo du- 
rante muchos años. Ccn el derecho que 
me Ha mi propia esperiencia, me he creí- 
do justificado al recomendar 
su 
reme- 


dio á algunos amigos míos 
que sufren 


de dispepsia inflamatoria, pues abrigo 
■la confianza que se curarán. (Firmado) 


1 Jeitina Aivarez, Guijon, Cabrales N 


u 46, 


Junio 8 de 1594." 
"Tono 
la pluma," dice otra 
señora, 



"para informar á Ud. de la notable 
cu- 


ración que el Jarabe Curativo de !a Ma- 
dre Seigel ha operado en mi propia 
per- 


sona. 
Había perdido el apetito y sufría 


frecuentemente de angustias en el estó- 
mago, con 
predisposición 
de 
vomitar 


cuanto 
comía. 
También sufría conti- 


nuamente 
de dolor de cabeza acompa- 


ñado de debilidad nerviosa y languidez 
general. 
Me procuré su Jarabe en casa 


del boticario Don Eduardo Menendez 
de 
esta ciudad v tengo ahora 
la dicha 


de gozar de buena salud, 
gracias 
á la 


eficacia de este remedio. 
(Firmado) 
Jo- 


sefa Areres, Gijon, Calle Remedios N" 2 
bajo, izquierda, Junio 11 de 1594." 


Todos los que han empleado, el Jara- 


be Curativo, de la Madre Seigel lo ala- 
ban con el mismo entusiasmo y agrade- 
cimiento. 
Se aplica para la curación de 


la indigestión v dispepsia y 
todas las 


dolencias 
locales 
y 
sufrimientos 
que, 


proceden de este ordinario pero peligro- 
so desarreglo. 
Es eficaz 
v seguro en 


todos los 
casos 
y sin peligro para, las 


personas de una constitución delicada. 
No permite que las enfermedades tome 
arraigo en la persona. 
Usando el Jarabe 
cuando aparecen ¡os primeros síntomas 
de la enfermedad se economiza tiempo y 
se evitan sufrimientos. 
(2) 


DANKBETUIGING. 


Wij gevoelen behoefte om nog een- 


maal onzen liartelijken dank te be- 
tuigen 
aan alle Leden onzer Maat- 


schappij," die. 
zonder onderscheid 
van staat, staudot' godsdienst, hunne 
van.dankbaarheid, van hoogachting 
en toegenegenheid zoo schoon e 
krachtig hebben geopenbaard bij ge- 
legenheid van de ziekte 
en ht>t over- 
lijden 
der 
hoogst 
verdienstelijke 
Eerw. Soeur Célérine. 


" 


FR. J. A. VAN Baars. 
. 


. 


" 


• 


* m 100Eloi'o «tsaca-».. 


J. H. M. Ellis. 


a hts., 
. 
: 


Genees-Heel- en Verloskundige- 


is dagelijks te consulteren van B— i». [ 
's morgens en van 
4's imtnidflags.l 


Voor miuverinogeiuUui 
van 7— 
's morgens. 


' 
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ATENCION" 


Jarabe 


Curativo 


de 
la 


Madre 


»Sei«;el, 


A.'.f. 


White, 


Limited 


London 


Cerveza 


l>lanc:i, 


marca 


IJass 


) 


embotelladas 


jior 


Al. 


I». 


ue.nra 


" 


(¡uiness 


\ 


ter 


& 


Sons 


Limited. 


Koudon. 


Talmco 


de 


Koval 


Ci»ar 


Manui'. 


"Jnsulinde" 


Arnhem. 


» 


~ 


Cerveza 


blanca 


Sparklinjr 


T. 


I*. 


(JriHin 
k 


Cf 


Loudon. 


" 


" 


Prime 


Lager 


Hier 
/ 


St. 


I'auli 


Brauerei 


" 


" 


Prime 


l'ilsener 


Bier 
\ 


Bretneti. 


Unico 


Ayentü 


ca 


C'urueuo, 


CHEIUK 


NAAI:. 


Otrabandn. 


I. 
11. (¡«muF: 


-HEERENSTRAAT- 



Tieiieu 
constantemente un 
surtido 



de toda clase de mercancías 



renovado por todos 


los vapores. 


Novedades, 


: 
* 



Artículos tío fantasía, 



etc., etc., etc., 



MÁQUINAS de COSER deSINGER j 


LEGÍTIMAS. 
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8 animimnimnnmic 
ATENCION! 


i> 


Como el koe ta su»cril)i 
a experi- 


|| menta, koe e ya renombrado siganan 


"La Belia Venezolana ?t 


U 


!| ta ser falsificad el 
a liajt» obliga 
«li 


jj doena un papel di su 
firma na cada 


"cahita, lo cual por 
cuin- 



pradornan (¡i legitimidad di 
es sigá- 



nan: 


Mi ta pidi toer hende di poné 
bon 



«tención, kr-f e papel coe mi firma na 



e tapadera no ta kibrá. 


j¡ 


- 
J. 3. SCHEIDELAAR. 


Corsouvr, 31 di Juli 
18í>C. 


I 
ic.s»ragoc.^»j¿AL-r^.-v 
w-vr.s 
BIGAR 


t "LÍ BELL! IPKZOLISr 
SOLAMENTE 
OI 
HAJA 
CERCA 


i LS-SCttílDElAA* 


! Caja gkandi—otkobanda 


¡i 


_ 
o 


I: 
E sigarnan di es marca aki ariba 


lita trahácoe di mas grandi cuidao 


II di masjar bon calidad di tabaco; 


|j nan tin un gustoe agradabel, 
¡ nan 


jilo ta bcndé pa prijs masjar barata 
di f 1,75 pa cafra di 50 sigar. 


Bin cumpra anto e sigarnan 


j—"La bolla Venezolana"— 
ipa combenci boso di nan bon ca- 
flídad. 


- 
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LA OUAYRA,PUERTO CABELLO,CURASAO. CORO EN JIARAOAIBO 


1806 
, í'. 
Venezuela i Philadelpli?; 
Caracas i Venezuela ji'biladelph*. Caracas 


Vertrekt van New York.... 
Sept, 
12: Sept. 
23Í Oct.„ 
3* Ot t. 
14! Oct. 
24; >'ov. 
4 
Komt aante Cubas>ao 
.... 
*„ 
> 1«: 
„ 
29 
„ 
i» 
„ 
20! 
„ 
:» 
„ 
10 
Vertrekt van 
~ 
.... 
„ 
19: 
„ 
30! 
„• 
10 
2l¡ 
„ 
31: 
„ 
11 
Komt aan te Pto. Cabello 
„ 
20; Oct. 
1' 
„ 
11 
„ 
22 N.»v. 
1 
„ 
ja 
Vertrekt van 
„ 
21: 
„ 
2: 
„ 
12 
„ 
83 
„ 
2 
„ 
13 
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„ 
3 
„ 
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„ 
24 
„ 
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„ 
14 


Vertrekt Van 
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6: 
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27 
„ 
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„ 
27: 
„ 
7: 
„ 
17 
„ 
28 
„ 
7. 
„ 
18 
Vertrekt van 
„ 
„ 
28: 
„ 
7: 
„ 
17 
„ 
29 
„ 
7! 
„ 
18 
Komtaan teCüBACAO 
.... 
„ 
29 
„ 
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„ 
ÍS 
„ 
30 
„ 
8 
„ 
19 
Vertrekt van 
„ 
.... 
„ 
30 ; 
„ 
9: 
„ 
20! 
„ 
31 
„ 
10 
„ 
20 
Komt LaGüatba aan 
.... 
Oct. 
1; 
„ 
. 10: 
„ 
21 .Nov. 
1 
11 
„ 
21 
om passagiers en Mails aan 
-j 
, 
¡ 
j 
wal te zetten en in te nemen 
! 
: 
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Komt aan te Uew-Tork.... 
„ 
7; 
IG¿ 
„ 
27 
„ 
7 
~. 
IT 
„ 
27 
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Vertrekt van Curasao.... Sept. 
19 Sept. 
30 Oct. 
, 
10Oct. 
21 Oct. 
-31 Xor. 
11 
Komt aan te Maraoaibo.... 
„• 
20 Oct. 
1 
11 
„ 
22 Nov. 
1 
„ 
12, 


• Vertrekt van: 
,í 
"87 
„ 
6 v„ 
17 
„ 
28 
, 7 
„ 
17> 
Komt aau ta C08AQA0...... 
i2B 
„ 
7 
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- .18 
~ 
• 
29 
* 
„ 
18. 
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i) Dé Stoomschepen Van'dese" lijn *¡jn ezpresselijk in Philadelpbia voor drze vaart gebouwd 
en hebben 
teer 
kajuiten toor passagiers. 
x" 
r 
' 
«IVAS, FENSÖHN & Ci»., 
¿ -aK? 


• 
'> 
Af/e»!*»' 
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; 
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■* 
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- 
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I. VANLIER Ez. 


Cirujano Dentista 


Ofrece sus sVvíciós profesiona- 


les á los habitantes' dé esta* culta 
sociedaid. % 
■ 
: 


, 
j 
. 
• 
y 
' 
«7. 
• -/> ; 
¿r 


HORAS DE CONSULTA : 
' '■} 


' 
■ 
A 
,■¿r 


- *; 
- 
• 
'. 
... • 


• f de las 8 á las'ua.m. 


y de la i;á las 4 p. m. 


Oficina Otrabanda casa No i; 7 
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